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Másodfokú ítélet.
Brassó, julius 19.

A beszterczei zöldszászoknak nincs 
szerencséjük.

Egyszer a Petőfi emlékének gya- 
lázása, máskor a nemzeti zászló meg
sértése miatt éri őket csúfos büntetés. 
Különösen Kelp és Láng doktorok azok, 
akik határozott pechchel dicsekedhetnek. 
Ok tudniillik, épen úgy mint a brassói 
zöld kolomposok, csupán abban a tu
datban szájhősködnek, hogy vagy nem 
méltatják figyelemre a komiszkodásu
kat, vagy mindenféle hazugsággal sike
rül majd nekik a büntetés elöl mene
külni. Újabb időben azonban keserűs 
csalódás érte őket. A kolozsvári es
küdtszék elitélte a Bistritzer Zeitung 
hőseit, a beszterczei rendőrkapitány 
pedig elitélte a nemzeti zászló ellen 
tüntető szászokat. Amott, a zöld eré
nyekhez híven, a Ziegler Regina szok
nyájába kapaszkodtak, itt pedig Kuales 
Gottfried besztercze-megyei alispánba, 
aki véletlenül szász ember. Azt hitték

ugyanis ezek a szerencsétlen flótások, 
hogy az alispán, mivelhogy szász, meg 
fogja semmisíteni a rendőrkapitány tör
vényen alapuló Ítéletét, mivelhogy 
ők szászok, a rendőrkapitány pedig 
magyar. De nagyon csalódtak. Elfelej
tették ugyanis, hogy az igazság ép oly 
kévéssé ismer nemzetiséget, mint a tisz
tesség.

Igazságos és tisztességes em
bertől azon a czimen, hogy szászok 
ügyében mint szásznak kell Ítélkeznie, 
csak igazságtalan és tisztességtelen 
emberek várhatnak kedvező ítéletet. Jog
érző s általában becsületes emberek 
sohase hivatkoznak a nemzetiségre, a 
fajra, ha törvényről, ha Ítélkezésről 
van szó. Pedig igy tettek a besztercei 
hősök, igy tesz a Kronstádter Zeitung 
is, midőn szemére veti a beszterceme- 
gyei alispánnak, hogy szász létére ő 
is bűnösöknek találta dr. Kelpet és dr. 
Lángot a nemzeti zászló ellen elköve
tett kihágásban. Hogyan ? Hát mint 
szásznak máskép kellett volna Ítélnie, 
mint a hogy a törvény, a rendeletek

és lelkiismerete parancsolta? Hát az 
igazság Lurtzék szerint csak addig 
igazság, ameddig a szászoknak kedvező 
is mihelyt nem az, hát már törvényte
lenség ? No, tisztelem én az ilyen jog
érzetet, az ilyen igazságot, az ilyen er
kölcsöt! Valósággal szégyene a ha
nyatló századnak, hogy ilyen nemtelen 
gondolatok is születhetnek benne!

Persze, a tisztelt zöld urak azt 
nem említik, hogy a marosvásárhelyi 
kir. tábla magyar bírái megszüntet
ték Reimesch ellen, a szász ellen az 
eljárást és isten ments, hogy mi ma
gyarok valaha szemrehányást tehetnénk 
magyar hatóságnak, hogy magyarok 
ellenében marasztalóan ítélkezett ! Mi
csoda rettenetes gonoszság, micsoda 
zsarnoki eljárás volna az ! De mi ilyet 
nem is tudnánk tenni, mert ehhez az 
erkölcsnek olyan romlottsága, az igaz
ságérzetnek olyan meghibbanása kell, 
aminőt csakis a zöldszász kolomposok 
tudnak felmutatni.

A mi pedig a beszterczei zászló 
affért illeti, hát bizony a kék-vörös szi-

A „Brassói Lapot“ tarczája.
Szegény kovászos ugorkáimj_

A ,.Brassói Lapok.“ eredeti tárczája.
Irta : Kupcsay F elicián.

Hiába való volt minden erőlködésem, 
fáradságom. Bogyó barátomat — a mint öt 
nevezni szoktam — nem bírtam arra rávenni, 
hogy velem együtt legalább egyszer elláto
gasson a szép Jakab leányokhoz.

Vonakodott és ismét csak vonakodott. 
Utoljára is kijöttem a türelemből s mintegy 
leczkéztetve kérdőre vontam magatartása 
miatt.

— Azt fogják rólad mondani, hogy 
paraszt és neveletlen fráter vagy. — Nem 
járja, hogy csak én beszéljek, mulassak ve
lők s te azalatt elsomfordálva valamere, hátat 
fordíts nekik. Könynyen sértésnek vehetnék 
a dolgot. Jó nevelésű fiuk efélét nem cse
lekszenek.

Szavaimnak egy kissé energikus tónu-
sát nem vette zokon, de azért kiolvastam 
szemeiből azt a kérdést; — Hát te is csak 
olyan felületesen Ítélsz el engemet ? I — s 

Gráf J. és Tsa-

3 ékszer-üzlete.

Kapu-utcza

aztán egy pár lépést előre téve megfogta 
az ő mindig forró kezeivel az én jobb keze
met s mintegy mosolyogva mondotta:

Jól van 1 Megmondom mindennek az 
okát! Lehet, hogy kinevetsz szavaimért s 
azt fogod mondani, hogy belőlem ismét egy 
fantaszta beszél. De csak hallgass reám.

Körülbelül ezelőtt két évvel, mikor még 
collegista voltam — egy augusztusi napon a 
vonatra ültem, hogy Kolozsvárra utazzam. 
Rettenetes kínokba került a míg egy ku
péba behurczolkodhattam. Legalább tíz da
rab kézi csomagot tukmáltak rám az ott
honiak :

Két sonkát.
Három kalapot skatulyával.
Két kerek sajtot.
Egy kosár gyümölcsöt és
Két üveg kovászos ugorkát.

Persze — majd kidobtak a kocsiból 
mindenestül, de a kalauz látva szánalmas 
helyzetemet megkegyelmezett a mikor felvi
lágosítottam, hogy Kocsárdig mind leado
gatom őket. Egyet itt, egyet ott, egyet en
nek a nagynénémnek, egyet meg a második 
és harmadik nagynénémnek. Ez már előre

Leggazdagabb választék ékszer- arany és ezüst árukban.
továbbá szép választék China-ezüst-árukban. 138 (8

Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett. -api
Uj tárgyak elkészítése, javít, aranyozás és ezüstözés, valamint vésések mindenféle 

fémbe mérsékel tárakmellett pontosan és szolidan eszközöneket

mégis van beszélve s minden egyes állo
másnál lesz valaki, a ki átvegye a csoma
gokat.

Kocsárdig mégis szabadultam szeren
csésen mindeniktől — kivéve a 2 üveg ko
vászos ugorkát, a melyeket egy kolozsvári 
rokonunknak kellett még anyám parancsa 
szerint elprezentálnom. Kényelmesen elhe
lyezkedtem a börvánkosok között, az üvege
ket ölembe tettem és jól becsomagoltam 
ujságpapirosba, mert hát szó a mi szó, azt 
kissé resteltem volna, ha észreveszik, hogy 
zöldség szállítónak avattak fel engemet.

Éppen Marosujvárhoz értünk. Kitekin
tettem az ablakon s egyszerre úgy éreztem 
mintha forogna az egész világ. Még jobban 
kinyitottam a szemeimet. Hátha csak csaló
dás az egész ?!

És mégis, mégis I Jól láttam ! Ök azok ! 
Jakabék! — Az egész família. Mariska, Giza, 
Etel, Helén, Melanie, Rici és a Margit állot
tak a perronon egy csomó huszárönkén
testől és egyéb civil udvarlótól körülvéve. 
Csak amúgy duzzadtak azok a lányok az 
egészségtől s annál feltűnőbbé vált a Jakab 
mama igaz hogy jól megtermett, de már
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nekkel való tüntetés a legnyilvánvalóbb 
kihágás volt, amit a magyar belügy
miniszter is megfog torolni s megto
rolná azt talán még egy zöldszász is, 
aki csak egy szemernyit is előbbre be
csüli a törvényt, mint a saját zsebjét, 
előbbre az igazságot mint a gyűlöletet 
és előbbre a tisztességet mint a becs
telenséget. Az az ítélet, amit a besz
tercei alispán másodfokon hozott, újabb 
komoly tanulság a mérsékelt szászok
nak. Tanulság annyiban, hogy a zöldszász 
kolomposok, akik annyira szeretnék az 
egész szász népet vezetni, kompromittál
ják nemcsak a szász színeket, hanem az 
egész szász népet is. Elérkezett az idő, 
hogy a józan szász tömeg dobja ki ma
gából a szennyesét, ne hogy a piszok 
rá is átragadjon. A beszterczei eset 
és annak brassói védelme elég bizony
ság, hogy néhány ügyvédi iroda vagy 
más foglalkozás prosperálása kedvéért 
nem szabad feláldozni a szász nép ko
molyabb érdekeit. Mérsékelt szászok 
gondolkozzatok kissé a jövőről és vá
lasszatok :

A Lurtzok, a Kelpek, a Langok-e 
vagy pedig, a magyar állam, a magyar 
törvény, a magyar becsület? Ha az 
előbbiek, akkor a hallgatásból mindent 
tudunk; ha az utóbbiak, akkor nyilat
kozni kell hamarosan.

A besztercei szász alispán már 
irányt adott, aki okos és becsületes, 
az követni fogja.

Belföld.
Latkóczy lemondása. Latkóczy volt 

államtitkár, a balassa-gyarmati mandátumá-

ról lemondván, az ottani szabadelvüpárt 
Forgách Antalt jelölte orsz. képviselőnek.

Sándor József beszámolója. A kovász
nál kerület képviselője Sándor József vasár
nap tartotta meg beszámolóját.

Munkások egy képviselő ellen. A Vö- 
rösmarty-nyomda munkásai, a kikkel Sima 
Ferencz képviselő elszámolási viszonyban áll, 
tegnap tüntető-csoportosulást rendeztek Sima 
képviselő lakása előtt és zajongva követel
ték ki nem adott fizetésüket. A lármázó tö
meget a rendőrség oszlatta szét.

Külföld.
Thun tanácskozásai. Gróf Thun, úgy 

látszik, nem mond le arról a reményről, 
hogy a németeket kibékítheti a csehekkel. 
Az ellenzéki németek nem akartak vele szó
ba állani, tehát most a többség német frak- 
czióját, a katholikus néppártot csalogatja 
magához. Már meg is hitta őket „nem kö
telező“ tanácskozásra.

Ferdinánd fejedelem utazása. Ferdinánd 
fejedelem, a fejedelemnő, úgyszintén Boris 
herczeg a miniszterelnökkel és a hadügymi
niszterrel Odessába utazott.

Irodalom.
Előkelő világ czimmel hetenkint meg

jelenő szépirodalmi és társadalmi folyóiratot 
szerkeszt és ád ki Lengyel Gizella a ma
gyar nemes társaság számára Budapesten. A 
csinosan és ízlésesen kiállított lap 9-ik szá
mában «A főrangú nők kötelességei» czimen 
gróf Széchenyi István levelét olvassuk. Pon- 
grátz Béla, Krúdy Gyula, legifjabb gróf Te
leki Géza, Lengyel Elza, Erdélyi Gyula 
prózai és verses munkái töltik be továbbá a 
9-ik számot. A nagy gonddal és szépen szer
kesztett szépirodalmi lap előfizetői sorában

találjuk Vaszary Kolos herczegprimást, Csász- 
ka György, báró Hornig, Majláth Gusztáv, 
Zelenka püspökököt, a Széchenyi, Vécsey, 
Sennyey, Teleky, Bánify és a gentry világ 
számos tagját. A lap előfizetési ára egész 
évre 20 frt, egyes szám ára 50. Szerkesz
tőség és kiadóhivatal Budapest: VII. István 
ut 32|b. sz. II. 27. Ezen kitűnő lapot külö
nösen ajánljuk a műveltebb hölgyközönség 
pártoló figyelmébe.

HÍREK.
Brassó, jul. 19.

— Személyi hír. P i 1 d n e r Ferencz 
a kőhalmi választókerület országgyűlési kép
viselője városunkba érkezett.

— Eljegyzés. U n g e r Emil, a hely
beli állami főreáliskola derék és képzett ta
nára eljegyezte T a m á s y Agátha kis
asszonyt Szatmáron. Az ifjú pár fogadja ré
szünkről is a legjobb szerencsekivánatot. 1

— Jótékonyczélu előadás. R. Kovács 
Laura országszerte ismert magyar szavaló- 
müvésznő julius hó 21-én Brassóban jótékony
czélu előadást tart, több műkedvelő közre
működésével. Az előadás műsora a követke
ző: 1. A honvágy, Rudnyánszky Gyulától 
Előadja R. Rovács Laura asszony. 2. Bal
lada és Polonaise, Vieuxtempstől. Hegedű 
szoló, előadja Honigberger Helén k. a., zon
gorán kiséri Cipu Jánosné urhólgy. 3. Három 
a daru, Tompától. Szavalja R. Kovács Laura 
assz. 4. Bethoventől: Trio, két tétel. Előadják 
Honigberger H. k. a., Cipu Jánosné urhölgy 
és Jaschik Gyula ur. 5. Az anya. Drámai 
monolog, Gabányitól. Előadja R. Kovács 
Laura asszony. 6. J. Raff: Fantaise— 
Polonaise. Zongorán előadja Fajlik Anna 
kisasszony. 7. Énekes vig monolog, előadja 
R. Kovács Laura asszony. A monológban 
előforduló népdalokat zongorán kiséri Jaschik 
Gy. ur. 8. Mi a szerelem ? Humoros elbe
szélés, Szendrényi Imrétől. Előadja R. Ko
vács Laura asszony. — Kezdete este 8

idős és csak erőltetett egyenes alakja a mel
lette álló egyetlen fiúval, a halványképü 
Jakab Boldizsárral.

Csöngettek a fölszállásra s ők vihogva, 
nevetve rohanták meg a kupékat.

Ide, ide jöjjenek ! kiáltotta valaki.
Inkább oda, oda kérem ! — mondot

ták hárman is.
És én is egészen öntudatlanul mor

mogtam magamban: — oda, oda csak ne 
ide! csak ne ide 1 Kétségbeesésemben pedig 
úgy magamhaz szorítottam azt a két üveget, 
hogy azt kellett hinnem megrepednek bele.

A dolognak azonban mégis csak az 
lett a vége, hogy éppen oda jöttek, a hol 
én voltam s mikor felismertek unisono tört 
ki az egész társaság :

— A, á Bogyó ur ! Jó reggelt I Hová- 
hová?l Kolozsvárra? Ejnye be jó legalább 
együtt utazunk.

Utazzatok a nagyanyátokkal fakadtam 
ki mérgemben — illetve csak igy szerettem 
volna kifakadni, ha szabad lett volna, de a 
helyett jónevelésü fiúhoz illően erőltettem a 
nevetést s az együttutazás fölötti örömet. 
Ezalatt pedig csak arra törekedtem, hogy 
ugorkás üvegeimet lehetőleg észrevétlenné 
téve megmenekülhessek a borzasztó követ
kezményektől.

Ejnye Bogyó ur, de mit takargat maga 
ott az ölében ? Valami nehéz ugy-e, mert 
föl sem áll velem kezet szorítani! — mon
dotta egyszerre Mariska, az a minden lében

kanál teremtés. — Csak nem valami befőt
tet czipel ? 1 kérdezte olyan hangosan, hogy 
valamenynyien felém fordították fejőket.

Hazudnom kellett. Nem volt más ki
búvóm ha csak nem akartam magamat csúf
ságnak és nevetés tárgyának kitenni anynyi 
ember előtt. „Utóvégre a befőtt mégis csak 
úribb dolog — gondoltam magamban — 
mint azok a nagy ugorkák s nem is késtem 
azt felelni, hogy:

Igen, igen befőtt!
Milyen ? — kérdezte most Jakabné, a 

ki rendkívüli módon érdeklődött mindaz 
iránt a mi a konyhával volt kapcsolatban.

Málna ! Málna! — válaszoltam rá hir
telen s ezalatt éreztem, hogy a vér mind
jobban és jobban tolul a fejembe s hogy 
ime már beleestem a hazudozás örvényébe, a 
melyből Isten tudja hogy fogok megmene
külni.

És tele van mind a két üveg?
Mennyi lehet az egész?
Hat kupa ebben — hat kupa abban — 

s rámutattam mind a két üvegre.
— Hat kupa málna ! Hat kupa málna !
De búsulnék ha a babám én tőlem 

elválna!
.... Zenditette rá egyszerre az 

egész társaság s ha ismered azoknak a lá
nyoknak a hangját elképzelheted, hogy minő 
fülsiketítő hangversenyt kellett csak azért 
átélveznem, mert a bolond fejemmel nem 
«epret», hanem éppen «málnát» hazudtam

bele azokba az üvegekbe. — Én persze a 
dühtől sápadtan ültem a helyemen s azon 
töprenkedtem, hogy tényleg én mondottam-e 
valami hihetetlen ostobaságot, avagy ők 
készakarva állítanak-e engem pellengére és 
tesznek bohóczczá a többiek előtt?

Valóságos megváltás volt mikor a sok 
tortúra után Kolozsvárra érkeztünk.

Még a kocsiban búcsúztam el tőlük.
Ök kiszállottak, én pedig még bennt 

maradtam s elhatároztam, hogy egy pár 
perczig türelemmel leszek a mig teljesen el
tűnnek az állomásról. Az üvegeken a papi
ros amúgy is szétfoszlott s ha az ugorkákat 
észrevennék, akkor jönne még csak el a 
hadd el hadd!

Öt perez múlva összeszedelőztem s ki
felé indultam a kocsiból. Hordárt nem akar
tam s ép azért a következőleg helyeztem el 
csomagjaimat :

Három kalapomat a fejemre egymásba 
húztam.

Az üvegeket a hónom alá szorítottam, 
l mig a balkezembe egy kis kosarat vettem, 
; a mely tele volt ennivalóval, jobb kezemmel 
j pedig a kis, de azért jó nehéz kofferemet 
l czipeltem. S ha elmondom azt is, hogy egy 

utazó alsókabát, egy esőköp enyeg, téli kabát 
s mindezeken felül egy havelok is volt rajtam, 
könynyen elképzelhetni azt a szép és elegán
sán utazó embert.

Hiába szegény fiú voltam, máskép 
nem tehettem. —
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órakor. Jegyek előre válthatók. M. L. László, 
Simay testvórek és Nagy István urak üzle
teikben.

— Fürdői hírek. A zajzoni fürdő 
vendégeinek száma a tegnap érkezett jelentés 
szerint lóo. — Az előpataki gyógyvendégek 
névsorának 2-ik száma szerint az összes ven
dégek száma a touristákkal együtt 403.

— Találtatott egy karperecz, a mely 
átvehető Bolonya, Kut-utcza 21 sz. a.

— Öngyilkosság. Pipu János szászma
gyarosi 40 év körüli földmives a múlt hét 
közepén nyomtalanul eltűnt. Tegnap reggel 
végre megtalálták a szászmagyarosi erdőben, 
felakasztva. A hulla rendőri vizsgálata teg
nap délután volt s ez alkalommal megálla
pították, hogy Pipu János öngyilkossá lett. A 
szerencsétlen embert a családi viszálykodás 
űzte a halálba. Özvegyet és egy gyermeket 
hagyott hátra.

— A kiáradt Olt. A tartós esőzések 
folytán megáradt Olt Apáczánál mind eddig 
még nem apadt le.

— Meggyilkolta a férjét. Ezen a 
czimen irtuk, hogy Dreginel János szászma
gyarosi embert a felesége a múlt héten fej
szével meggyilkolta. A gyilkos asszony véres 
tettének elkövetése után meggyilkolt férjét a 
vértől lemosta és felöltöztette s ezután el
ment a községi elöljárósághoz s ott tettét 
töredelmesen bevallotta. A férjgyilkos asz- 
szonyt bekísérték a helybeli kir. törvény
székhez.

— Elveszett egy kis ezüst láncz. Meg
találó kéretik azt Bolonya Kút utcza 21. sz. 
alá hozni.

— Gróf Majláth Gusztáv Csik-Som- 
lyón. Majláth Gusztáv erdélyrészi püspök a 
múlt héten Csiksomlyóra utazott, a hol f. hó 
17-én megtartott papszentelés után 85 pappal 
együtt megkezdte a 4 napig tartó lelki szent 
gyakorlatokat. Visszatérésének iránya még 
nincs megállapítva.

— Székely fiuk elhelyezése. A ma
rosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 
székely fiukat óhajt iparos tanonczokul helyi 
iparosoknál elhelyezni, az ez iránt jelentke

zőknek az ipartestület titkári hivatala f. évi 
augusztus hó 10-éig bővebb felvilágosítást 
nyújt.

— Megszüntetett felfüggesztés. Veres 
Gyula sepsi-szentgyörgyi ügyvéd felfüggesz
tését a brassói ügyvédi kamara megszüntette 
és őt Sepsi-Szentgyörgy székhelylyel a ka
mara ügyvédi lajstromába újból felvette.

— Árvíz Kézdivásárhelyt. Kézdi- 
Vásárhelyt a kantai részt ismét elöntötte a 
víz. A folytonos eső miatt a Torja vize el
hagyta medrét s az ellepte a mélyebben 
fekvő utczákat. A vizáradat mentén fekvő 
házak s más épületek viz alatt állanak s a 
lakosoknak ki kellett költözködni.

— Száz évet élt. A napokban hunyt el 
Oltszemen Szántó Dániel ottani napszámos 
száz éves korában. Munkás, szorgalmas em
bernek ismerték élete utolsó napjáig ; a be
tegséget csak hírből ismerte.

— Uj vasút. A szászrégen-laposnyai 
vasút trasszirozása befejeztetett s az ipari 
és nemzetgazdasági szempontból oly nagy 
fontosságú vasút felépítése rövid idő kérdé
se. Ez elhagyott vidék óriási gazdasági föl
lendülése függ e vasút megnyíltától, mely á 
parlagon heverő fát, köszönet van hivatva 
megközelíthetővé tenni.

— A czirkuszhölgy sorsa. Cásar Ka
rolinát, Sidoli ismert cirkuszigazgató leányát, 
néhány év előtt még egész Európában ün
nepelték. Mindenfelé diadalmaskodott a czir- 
kusz porondján, igy mikor nálunk járt Bras
sóban, itt is nagy sikert aratott. Annak ide
jén nagy feltűnést keltett, hogy férjét Buka
restben saját fivére lelőtte. Ezóta Cásar 
Karolina nem lépett fel többet, hanem vá- 
rosról-városra bolyongott és nyomorogva 
tengette életét. A múlt héten Bielitzbe ér
kezett, a hol az éhségtől és fáradságtól el
csigázva a nyílt utczán összeesett. A város 
néhány vagyonosabb polgára elhatározta 
hogy gondoskodnak majd sorsáról.

— Ingyenes táviratozás elveszett tár
gyakért. A vasúton elhagyott tárgyak 
nyomozása érdekében váltott táviratok 
tekintetében a kereskedelemügyi magyar

kir. miniszter a napokban a közönségre néz
ve nagyon fontos elvi határozatot hozott. 
Elrendelte ugyanis, hogy a vasútállomásokon, 
vagy vasúti kocsikban elhagyott tárgyak 
nyomozása érdekében váltandó táviratok a 
vasúti állomások által díjmentesen kezeltes
senek. Utasította tehát a vasúti közegeket, 
hogy az elhagyott tárgyak feltalálása érde
kében a közönség részéről hozzá érkezendő 
akár szóbeli, akár írásbeli megkeresések alap- 
án, a szükséges lépéséket azonnal tegyék 

meg táviratilag is. Ezt a határozatát kolle
gájával, a cs. kir osztrák vasúti miniszterrel 
is közölte, ki az eszmét, magáévá tette és a 
kedvezményt Ausztriára is kiterjesztette. A 
két minisztérium azután megállapadott, hogy 
az osztrák vasutak állomásain a magyar vas
úti állomásokra vagy viszont feladott ilynemű 
táviratok szintén díjmentesek legyenek.

Táviratok.
A. „Brass<5iL,apok“ eredeti táviratai.
Budapest, jul. 19. A vámkonferenczián 

Spitzer Ignácz kereskedő örömmel üdvözli a 
javaslatot, néhány változtatást kíván. —Sar- 
kadi Lajos kereskedelmi kamarai titkár sze
rint tarifajavaslat helyes. — Záray Károly 
pécsi kereskedelmi kamarai titkár az ipar tá
mogatását követeli. — Szabó Kálmán debre- 
czeni kereskedelmi kamarai elnök szerint ön
álló vámterület biztosítja a magyar ipar fej
lődését.

Csillag Gyula pozsonyi mezőgazdasági 
egylet küldötte a vámszövetség megújítását 
de kereskedelmi szerződés felmondását kí
vánja, melyek a mezőgazdaságra kedvezőt
lenek. — Fuers Jakab kereskedő magyar 
textilipar megalapítását kívánja. — Koller 
Károly mezőgazda az önálló vámterület mel
lett van, kifejti, hogy az Ausztriával való 
szövetség a mezőgazdaságnak sokkal keve
sebb hasznot hozott mintsem gondolják.

Ivánka Oszkár képviselő elsősorban a 
mezőgazdaság, másodsorban az ipar támo
gatását kívánja.

Paris, jul. 19. Zola perből kifolyólag 
Derouléde és Hubbard között kardpárbaj volt. 
Hubbard balkezével Derouléde kardját meg
fogta, mire utóbbi segédei Hubbardot dis- 
qualiticaltnak jelentették ki.

Már a kupé lépcsőjén állottam, mikor 
egyszerre csak ismét szemeim előtt látom 
Jakabékat. A mint mondották — engemet 
vártak a szemtelenek. De nékem addig is 
elég volt a jóból s nem tudom vájjon a 
a méregtől avagy a kétségbeeséstől lettem- 
e elkábulva, elerőtlenitve, de anynyi tény, 
hogy az üvegek kiestek karjaim kö
zül s lehullottak arra a köszénporos 
földre.

Egy jó nagy csörömpölés és a legszebb, 
a legdrágább és a legjobb ugorkák Jakabék 
lábai előtt voltak. És ők nevettek, kaczagtak 
teljes lelkökből mint azok az emberek, a kik 
mindenen csak nevetni és kaczagni tud
nak. —

Ott hagytam az egész társaságot. Mint 
egy megriasztott őzike úgy rohantam kifelé 
a kijárat elé. Azt hitték akkor nagyon sokan, 
hogy egy őrülttel van dolguk, pedig csak a 
szégyen kergetett.

Hogyne? — hiszen hazugságban ma
radtam azok előtt az emberek előtt, a kik leg- 
kevésbbé érdemelték meg, hogy az igazat 
valljam meg nékik.

És az ugorkáimat is elveszítettem — 
örökre.

Egy asszony mellett haladtam el s 
még hallottam a mint sopánkodott:

Szegény urfi ! Szegény urü ?
Én pedig csak azt válaszolhattam 

néki:
Szegény ugorkáim ! Szegény ková
szos ugorkáim I

Menynyire szerettem volna visszafutni s 
lehajolva fölszedni azokat a piszkos földről, 
ha nem szégyeltem, ha nem resteltem volna 
magamat Jakabék előtt. ;.

Soha sem tudom nékik elfelejteni, hogy 
milyen kimondhatatlanul jóízűen nevettek 
szerencsétlenségemen s hogy milyen csufon- 
dárosan dúdolták valamennyien:

— Két üveg ugorka, két üveg 
ugorka. így kerülnek a hazugok szé
pen a hurokra. —

Hiszen ezek a leányok mindenre tud
nak nótát fabrikálni. Aztán meg kora haj
nalban is történt az egész. Még csak deren
gett. S nem volt, hogy ki előtt restelked
jenek.

Végig hallgattam Bogyó barátom sza
vait s csak azután mondottam:

— De hát ez még mind nem elég 
oko arra, hogy most is tartod velők a haragot. 
Régen esett a dolog. Két és fél évvel ez
előtt. Most már jogász vagy. Ők el is felej
tették az egészet.

— Igaz — felelte. Ezért bolondság is 
volna rájok aprehendálni. De más is van a 
dologban. Nem bánom : engemet kritizálj- 
jának, nevessenek, ezt mind meg tudnám 
nékik bocsátani, de azt sohasem, ha akár- 
melyikök is anyámat sértette volna meg. 
Ők pedig ezt is megtették, — mert akkor 
az állomásnál Jakabné és a többiek is mind 
megszólták jó anyámat, — az ugorkákat

nagyoknak, rosszaknak, sőt rothadtaknak 
nevezvén. —

Csak kóstolták volna meg. Jobb és 
frissebb volt mindenik mint a legpompásabb 
fagylalt.,

Erre már igazán nem tudtam, hogy 
mit válaszoljak. Úgy éreztem mintha az én 
emlékeim között is találnék hasonló esete
ket. Az ember azt hiné, hogy semmiségek, 
ostoba csekélységek, a melyeknek az élete 
legfeljebb csak egy napra terjed. És mind 
a mellett nem is vesszük észre, hogy leg
többször ezek a parányi motívumok intézik 
életünket s adnak tetteinknek irányt, külszint 
és jelleget.

Egy egyszerű megjegyzés, egy nembá- 
nomságot kifejező vállvonagatás, illetlen 
helyen alkalmazott nevetés elég árrá, hogy 
megváltoztassuk érzelmeinket mindazok iránt, 
a kiket tán becsülünk, tisztelünk s a kiket 
szeretni is tudnánk.

Azok pedig minket lehet, hogy paraszt
nak és műveletlennek fognak deklarálni, 
holott tetteinkben több a jogos mint jogta
lan, több az erkölcs mint az erkölcstelen.

Ebből a szempontból helyeseltem ba
rátomnak szavait. Karonfogtam s nemsokára 
beléptünk a házunk mellett levő nagy kertbe, 
a hol csakhamar elfelejtettük a Jakab leá
nyokat s inkább a virágok édes illatát szív
tuk magunkba s gyönyörködtünk a gladiolu- 
sok vérvörös szirmaiban.
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Hirdetések.

Koronás 
nemzeti szinü 

zsäI ók 
minden 

nagyságban
2 írttól
felfelé 
kapható.

Jó és szép bútorok
legolcsóbb árakért, előnyös feltételek mellett kaphatók

PAPP FERENCZ
első és legnagyobb

butorraktárában
Brassóban, Kapu-utcza 48. sz. a.

*

Varró-gép és kerék-pár raktár 
Brassó kapu-u. 50 sz.

Minden kerékpár saját készítmény.

Trnyák Adolf

fegyvergyár 

képviselője, 

gyártmányok 
326 (8—10)

Van szerencsém an. é. közönség becses tudomására hozni, 
hogy a kivánalmaknak megfelelőleg minden fajta kerékpárakat 
a legjobb anyagokból készítek.

Raktáromon minden fajta kerékpárból nagy készlet van. 
Kerékpár részletek nagy választékban.

Kerékpár kedvelőket és vásárolni óhajtókat gyártmányom 
megtekintése végett szívesen látok.

Kiváló tisztelettel
MOOSER MIHÁLY

első erdélyi kerékpár gyártó. 240 (6—10 
Brassó ,Xi<bx>lEi>oz 1-át. sz

Javítások gyors és pontos kivitelben.

Mindennemű e szakba 

vágó javítások legolcsób

ban és pontosan saját 

műhelyemben eszközöltet

nek. A jó hírnevű Hellas 
angol kerékpár és steyr’

kerekek fű 

Első rangú 

szolid árak

Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám 1-sŐ emelet.
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Ajánlja: Háló-szoba-garnituráit, úgymint: szekrények, ágyak, éjjeli-szek
rények, mozsdó-szekrények, szalon-asztalok, kihuzó-asztalok, úgyszintén szalon - 
garnituráit: bársony-, selyem- és plüsböl a legkülönbözőbb divatos alakban, to
vábbá magas támlás divánok, otomán, bolzak, nemzeti zászlók czimerrel stb. stb. 
minden gazdag választékban a legolcsóbb árakban csak a

Brassói butor-árucsarnokban,Kapu-u. 45.1. emelet.
1(173)44—*

Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám l-ső emelet.
Laptulajdonoaok: Moór Gyula és TrattnerH.Nyomatott a .BrassóTtapok nyomdájában. Nyomatulajdononok: Trattner H. tetimt


